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ANNOTATSIYA 

Maqolada Abdurauf Fitratning “Abulfayzxon” nomli besh pardali fojiasi 

asosida o‘zbek dramaturgiyasidagi siyosiy, ijtimoiy va axloqiy masalalar chuqur 

yoritiladi. Asarda Buxoro xonligining еmirilish sabablari, xalq va hokimiyat 

o‘rtasidagi ziddiyatlar, adolat, sadoqat, fitna va xiyonat kabi tushunchalar dramatik 

sahnalar orqali ochib beriladi. Fitrat personajlar tili orqali o‘z davrining muhim 

ijtimoiy-falsafiy muammolarini ko‘taradi. Asarda “xon” obrazi mutlaqo salbiy 

emas, balki hayotiy va fojiaviy qiyofada tasvirlanadi. Fojianing chuqur ijtimoiy 

ildizlari tarixiylik va milliy ong asosida tahlil qilinadi. 

Kalit so‘zlar: Fitrat, Abulfayzxon, fojia, dramaturgiya, Buxoro, xalq, fitna, 

xiyonat, adolat, tarix 

АННОТАЦИЯ 

В статье анализируется пятиактная трагедия Абдурауфа Фитрата 

«Абулфайзхон», в которой раскрываются политические, социальные и 

моральные вопросы узбекской драматургии. Автор показывает причины 

распада Бухарского ханства, конфликты между народом и властью, понятия 

верности, предательства и справедливости. Через речь персонажей Фитрат 

поднимает философские проблемы своего времени. Образ хана представлен 

как трагический, но живой и неоднозначный. Трагедия исследуется с точки 

зрения историзма и национального самосознания. 

Ключевие слова: Фитрат, Абулфайзхан, трагедия, драматургия, Бухара, 

народ, интрига, предательство, справедливость, история 

 

ABSTRACT  

This article examines Abdurauf Fitrat’s five-act tragedy Abulfayzxon, 

highlighting its political, social, and moral themes in Uzbek dramaturgy. The play 

explores the collapse of the Bukhara Khanate, tensions between people and rulers, 

and concepts such as loyalty, betrayal, and justice. Fitrat uses character dialogue to 

voice the major socio-philosophical issues of his era. The depiction of the Khan is 

not wholly negative, but deeply human and tragic. The tragedy is analyzed through 

a historical and national consciousness lens. 
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Fitratning dramalari sahnalashtirilib, shov-shuvlarga sabab boʻlganini oʻz 

davridayoq e'lon qilingan taqrizlardan bilish mumkin. (Bu taqrizlar roʻyxati 

Abdurauf Fitratning «Tanlangan asarlari»da keltirilgan.) Jumladan, «Abulfayzxon» 

– nafaqat Fitrat, balki oʻzbek dramaturgiyasida alohida ahamiyatga molik besh 

pardali fojia. Unda dunyoparastlik, fitna, hiylagarlik, xiyonat, nafsga qul boʻlish 

kabi illatlar qoralanishi asnosida mehr-oqibat, odamiylik, sadoqat, xalqparvarlik 

kabi fazilatlarga ega boʻlish yoʻllari koʻrsatiladi. Dramaturg asar mavzusini 

Buxoroning qonli tarixidan tanlaydi. Asarning asosiy voqealari Abulfayzxon, 

Rahimbiy, Ulfat, Nodirshoh, Xayol obrazlari orqali harakatlanadi. Abulfayzxon 

shu darajada tor fikrlar qobigʻiga oʻranib olganki, saroydan tashqaridagi islohotlar 

u yoqda tursin, u erdagi gap-soʻzlarni ham eshitishga toqati yoʻq: «Buxoroda el 

boshliqlari boʻlmaganda, men tinchgʻina xonliq sura olardim. Mening butun 

qaygʻularim shunlardandir», – deydi u. Doʻst bilan dushmanni ajrata olmaydigan, 

“buyruqlari arkdan Mirarabgʻacha yurmaydir”gan bu xonning taxt tepasida turishi 

– oʻzininggina emas, butun bir davlatning fojiasi. Muallif shu ma'noda fojia uchun 

kerakli tarixiy asosni topa olgan. Xonning vazifasi shubhalangan amaldorni qatl 

ettirish va oʻrniga yangisini tayinlashdan iborat boʻlib qolgan xolos. U 

fitnachilarning aldovi bilan Farhod otaliqning boshini oldirib, oʻrniga qistov bilan 

Ibrohimbiyni tayin etar ekan, bu amaldor: «Buyrugʻingizni qaytarmoq qoʻlimdan 

kelmaydir, qabul etaman. Biroq bir kun mening ham oʻlimimga hukm chiqararsiz, 

hoqonim»! – deya taqdirning qonli oʻyinini e'tirof etadi. Lekin Abulfayzxon obrazi 

sahna va syujet talabidan kelib chiqib, mutlaqo jonsizlantirilmagan. U qoʻlidan 

hech ish kelmaydigan oddiy xizmatkor – Qurbongulning oldida yigʻlab turganda 

Rahimbiy – haqiqiy raqib keladi: 

R a h i m b i y. Xon hazrat, nega yigʻlaysiz?! 

X o n (seskanib, boshini koʻtarur. Istamayin oʻrnidan turar). Hech! 

Shuningdek, oʻlimi oldidan toʻgʻri xulosaga kelishi ham xon obrazini 

jonlantirgan: 

X o n. ...Insonlar – dunyoning uyalmoq bilmagan hayvonlari! Biringizning 

koʻz yoshlari biringizning shodliq bogʻchalarini sugʻoradir. Biringizni(ng) motam 

ingrashlari yana biringizning toʻy cholgʻularini kuylatadir! Bir-biringizning 

borliqlarini eb, hirslaringizni toʻydurmoqdan qachongʻacha bezmaysiz!... 

Buxoro hukmdori Abulfayzxon saltanati ana shu holatga tushib qolgan. 

Xoʻsh, aybdor kim?! 

Asarda Nodirshoh, garchi muxolif davlat(Eron)ning podshosi boʻlsa-da, aql 

bilan ish koʻradigan hukmdor sifatida gavdalanadi. «Har oʻlkani urushub olmoq 
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siyosat emas. Urush choralarning eng soʻnggʻisidir. Bir oʻlkani omoq uchun eng 

yaxshi chora shul oʻlkaning oʻzindan doʻstlar topmoq, shularni ishlatmakdir», – 

deydi Rahimbiy bilan til biriktirib Xiva qoʻshinini Buxoro himoyasiga yordamga 

kelishidan chalgʻitgan Nodirshoh. Aslida, bu fikr Turkistonning yo aldanib, yo 

shaxsiy manfaat yoʻlida oʻz xalqi tomonidan Chor Rossiyasiga osongina 

topshirilishidan oʻkingan Fitratning yurak nolasi. Oktyabrda bshlib oʻtgan 

toʻntarishni koʻtarinki kutib olgan turkistonliklar ta'qib ostiga olingach, 

aldanganliklarini sezishdi. Hatto «Milliy laylat-ul qadrimiz» sifatida e'tirof etilgan 

«Turkiston muxtoriyati» Chor Rossiyasi tomonidan ayovsiz tarqatib yuborildi.  

Fitrat davlat boshqaruvi haqidagi qarashlarini ham Nodirshoh tilidan bayon 

etadi: «Bir oʻlkada boʻlaturgʻan har voqeani tekshirmak, sabablarini izlab topmoq 

choralarini koʻrmak shul oʻlkaning boshliqlarigʻa lozimdir. «Eganlari tuzni 

oʻyladilar», «jazolarini koʻrdilar», «oʻlkamiz tinchdir», deb oʻturmoq bilan 

hukumat ishi yurishmaydir». Fitratning xulosasiga koʻra, Buxoro, Xiva, Qoʻqon 

davlatlari shu zaylda ish koʻrishdi. Aysh-ishratga berilib, oʻzaro qirpichoq 

boʻlishdi, boshqa dalatlar bilan diplomatik aloqa deyarli yoʻq edi.  

«Abulfayzxon» fojiasida Fitrat tanqid ostiga olgan illatlardan biri e'tiborsizlik, 

loqaydlik illatidir. Bu illatni dramaturg sahna talabiga koʻra soʻz oʻyini holatida 

dialogda mohirona ifodalagan. Abulfayzxon qurshovda, oʻlim vahimasidan 

uyqusiz turgan lavhaga e'tibor beraylik: 

Q u r b o n g u l. Azon oʻquldi, suv keltirdim, tarat qilmaysizmi? 

X o n. Nima gaplar bor, Qurbongul? 

Q u r b o n g u l. Tinchlik, arslonim! 

X o n (oʻylaydir). Bunlar har soʻragʻanimda mana shunday tinchliq deb meni 

dunyodan xabarsiz qoldiradilar. Men qamoqda, taxtim boshqalar qoʻlinda, bola-

chaqalarim bilmadim qaerda. Yana tinchliq ekan. Bilmam bunlar tinchsizliq deb 

nimani deylar. 

...X o n. Oʻgʻullarim qayda?! 

Q u r b o n g u l. Omon-eson, tinch. Podsho bibiyim bilan birga turalar. 

X o n. Oh... oʻgʻullarim, sizni kimga topshurarman emdi?! (Yigʻlar.) 

Q u r b o n g u l. Nega yigʻlaysiz, arslonim? Xudo ursunkim, bolalaringizgʻa 

hech bir narsa boʻlgan yoʻq, unlar tinch oʻturubdurlar. 

X o n (nafrat bilan). Qoʻy meni oʻz holimda. Bundan keyin shul «tinch» 

soʻzini menim yonimda aytma! Dunyoda hech bir ma'nosi boʻlmagan bu soʻzni sen 

eng yomon ma'nolarda ishlatib turasan. Men qamaldim – tinch, bolalarim 

qamoqda – tinch. Ulfatni axtaralar, Davlatni oʻlduralar, yana tinch! Bu qaday 

«tinch», bu qanday tinchliq... 
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Saltanatning emirilishiga ana shunday «tinchliq»lar sabab boʻldi. Afsuski, xon 

buni tushunib etganda «tinchliq»lar oʻz kuchini koʻrsatgan edi. 

Fojiada muallif oʻz fikrlarini ifodalash uchun maxsus qahramon tanlamaydi. 

(Masalan, Choʻlpon «Kecha va kunduz»da Miryoqubni, Qodiriy «Oʻtkan 

kunlar»da Otabekni, «Mehrobdan chayon»da Anvarni tanlagani kabi.) Shuning 

uchun asardagi deyarli har bir obraz nutqida, hatto epizodik obrazlar nutqida ham 

Abdurauf Fitratni qiyofalantirib turuvchi quyma ijtimoiy-falsafiy fikrlar uchraydi. 

Masalan: ...podshohliq qon bilan sugʻorilaturgʻan bir ogʻochdir. Qon oqib 

turmagʻan erda bu ogʻochning qurub qolishi aniqdir...(Ulfat); ...Toʻgʻrisini 

aytganda, yana oʻzimiz tinch. Xudo soyasi-da (podsho) boʻlmaymiz, 

oʻldurulmaymiz-da. Och qornim, tinch qulogʻim...(Qurbongul) 

Asarda Rahimboyning: Xon hazrat! Dunyoda har kim oʻz kuchiga qarabgʻina 

oʻrun tutadir. Bu tirikchilikning eng oʻtkir buyrugʻidirkim, bunga 

boʻysunmagʻanlarning dunyodan chiqib ketishlari lozim boʻladir, – degan 

xiyonatkorona nutqi bilan tanishar ekanmiz ma'lum ma'noda hayot haqiqatini 

oʻzimiz uchun kashf qilamiz. 

Fitrat Oxund, Qozi Nizom obrazlari vositasida dinni, shariatni niqob qilib 

olgan mulla va qozilarning ham asl basharalarini fosh etadi. Xon va uning yana bir 

necha kishisiini oʻldirtirgan Rahimbiy taxtga chiqmoqchi boʻlib bu din va shariat 

peshvolari bilan maslahatlashganda oʻzlari xohlagan usulda fatvo beraverishadi:  

O x u n d: Taqsir, ho taqsir, masalan «bolvoi om» (balo-qazolarning birdan 

yopirilib kelishi)da oʻlganlarning qotili hech kim boʻlmaydir.  

Qozi Nizom esa «Abulfayzxon xotinlar bilan ichishib yotgʻan bir kechaning 

ertasinda, uning oldigʻa kelib: «Bu kecha tushimda paygʻambarni koʻrdim, sizni 

soʻrab yubordilar», - deb chopon kiygan». Rahimbiy taxtga chiqqanda esa xon 

istagan koʻrinishdagi fatvoni berishga tayyor. Zulm va jaholat botqogʻida turgan bu 

davlat va din peshvolaridan xalq qanday adolatu, saxiylik kutadi?! Ibrohimbiy 

soʻzi bilan aytganda, «...Butun mullolarni bir madrasagʻa solib, oʻt qoʻyamiz-da, 

hammasini yondiramiz», – deb orzu qilish soʻnggi va haqqoniy najot. Chunki 

«Elimizni buzib, rasvo qilgʻan shunlar. Bundaylar diningizni tuzatamiz deb, 

dunyomizni murdor qiladilar». 

Asarda soʻnggi xulosani jahon adabiyoti (xususan, Shekspir ijodi) bilan 

yaqindan tanish boʻlgan muallif Xayol (Siyovush) tilida ifodalaydi: 

X a yo l (taxtga qarab). Ey qora kuch, qurub ketgur taxt! Hech gunohi 

boʻlmagʻan bolalardan, togʻ kabi yigitlardan millionchalari sen uchun qurbon 

boʻlub ketarlar. Insonlar tomonidan yaratilgʻan minglarcha tangrining eng 

buzuqboshi, eng shumi, eng qop-qora saodat – sensan. Ostingda qolgʻanlarni 
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ezguchi bir falokat yuki boʻlgʻaning kabi, ustingga chiqqanlarning borliqlarini 

yondirgʻuchi bir olov tepasidirsan! 

Toju taxtni deb qanchadan-qancha fozillarning qoʻllari kesilganiga, 

adiblarning qalamlari «oʻchoq supurgusi»ga aylanganiga, otaning farzandini, 

farzandning otasini qatl ettirganiga, doʻslarning yuz koʻrmas dushman boʻlib 

ketiganiga tarix oʻzining qonli bagʻridan sahifa ajratgan. «Dalaning erkini, 

shaharning tinchini, erlarning gʻayratini, xotunlarning ismatini» toptagan ham taxt.  

Dunyoning bevafo, oʻtkinchi, shafqatsiz va aldamchiligi haqidagi achchiq 

haqiqatlar qalandarlar tilidan ham xalqona uslubda bayon etiladi:  

Dunyo, dunyo, sen dunyo-e, 

Kimga vafo qilarsan, ey! 

Dunyo, dunyo, sen dunyo-e, 

Dunyo, koʻb tez yurarsan! 

Dunyo, dunyo... 

Bu kabi xulosalar, aslida, butun asar syujeti bo`ylab sochib yuborilgan. Unda 

uchragan har bir nutq, har bir detal o`ziga xos ramziy ishoralar qilib turadi. Shu 

sababdan ham, «Abulfayzxon» asrdan-asrga o`ta oldi va o`zbek 

dramaturgiyasining asl namunasi bo`lib qolaveradi. 
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